
MANUAL NAM5210

DISPOSITIVO 7” ECRAN LCD



Estimado cliente,
Parabéns pela compra do nosso produto de sistema móvel Nakamichi para o seu sistema de som.
Este produto foi projetado e fabricado de acordo com os padrões exigentes da Nakamichi para 
garantir muitos anos de prazer auditivo. Para melhor desempenho, recomendamos que você 
tenha seu produto Nakamichi instalado por um revendedor autorizado da Nakamichi.
Se você deseja instalar este produto por conta própria, recomendamos que você leia este manual 
para se familiarizar com todos os requisitos e procedimentos de instalação.
Se você encontrar algum problema ou tiver alguma dúvida sobre a operação deste produto, entre 
em contato com o revendedor autorizado Nakamichide mais próximo para obter assistência, 
ou você também pode entrar em contato conosco através do nosso site ou canais de mídia social.

Instalação do seu produto

Nos veículos modernos de hoje, é muito fácil causar danos aos sistemas existentes por meio de 
instalação inadequada. Por favor, siga e revise todos os diagramas de tela para se certificar de 
que conectou tudo no lugar certo.
Se você se sentir desconfortável ou não estiver familiarizado com a compreensão dos diagramas 
de instalação e conexão ou instruções de teste, entre em contato com o revendedor Nakamichi 
mais próximo para fazer a instalação para você.                                                                                      

Avisos e considerações de segurança (para amplificador / DSP / woofer ativo)

    • Limpe apenas com um pano seco ou outro material similar.
    • Instale seu produto em um local seco e bem ventilado que não interfira com a
       equipamentos de segurança veicular.
    • Não bloqueie as aberturas de ventilação ao instalar este produto.
    • Não instale o produto no compartimento do motor do seu veículo ou em áreas
       de calor extremo, como silenciadores, silenciadores, tubos de escape ou outros
       aparelhos que produzem calor.
    • Monte o produto de forma segura para que não se solte em caso de
       colisão ou como resultado de vibrações repetidas que podem ocorrer
       durante a operação normal.
    • A instalação do aparelho deve ser feita com uma face grande para evitar danos ao
       linhas de combustível, energia e outros fios elétricos do seu veículo. linhas
       freio hidráulico e outros sistemas. Se possível, visite sempre o seu revendedor
       Nakamichi mais próximo para instalação.



  • Não passe nenhuma fiação fora ou embaixo do veículo. manter-se
      todos os cabos dentro do veículo.
    • Tome as precauções necessárias ao fazer as conexões com a bateria.
      do veículo para evitar possíveis choques.
    • Proteja todos os cabos do sistema de bordas afiadas, roteando-os com
       atenção; sempre use ilhós de borracha para proteger a fiação e
       cabos sempre que os instalar através de aberturas metálicas.
    • Prenda toda a fiação usando braçadeiras ou grampos para
       protegê-los de peças móveis e arestas afiadas.
    • Este aparelho não deve ser exposto a gotejamento ou respingos e não deve ser colocado
       nenhum objeto cheio de líquido no dispositivo.
    • Encaminhe todos os serviços para pessoal de serviço qualificado. serviço requisitado
       quando o aparelho tiver sido danificado de alguma forma, como quando os terminais
       os terminais de entrada de energia estão danificados. O líquido foi derramado ou
       objetos caíram no aparelho, o aparelho foi exposto à chuva ou
       umidade, não funciona normalmente ou caiu.
    • Os fusíveis devem ser substituídos apenas pelo tipo e classificação de fusível corretos,
       e somente quando o aparelho estiver desligado.
    • A exposição a altos níveis de pressão sonora pode causar perda
       audição permanente. Tome todas as precauções para proteger sua audição.
    • Este produto foi projetado especificamente para uso com sistemas elétricos.
       Cos terra negativo de 12 volts apenas. O uso deste produto em sistemas
       itens com terra positiva e/ou voltagens diferentes de 12V podem danificar o
       produto e seu sistema.

Condições de garantia
A Nakamichi garante que este produto está livre de defeitos de materiais e de fabricação por 
um período designado pelo revendedor autorizado da Nakamichi em seu país. Esta garantia 
é intransferível e aplica-se apenas ao proprietário original que comprou de um revendedor 
autorizado Nakamichi.
Se o serviço for necessário sob esta garantia por qualquer motivo devido a um defeito de fabri-
cação ou mau funcionamento, a Nakamichi irá [a seu critério] reparar ou substituir o produto 
defeituoso por um produto novo ou remanufaturado gratuitamente. Danos causados ​​pelos itens 
a seguir não são cobertos pela garantia; acidente, mau uso, abuso. modificação ou negligência 
do produto, falha em seguir as instruções de instalação, tentativas de reparo não autorizadas, 
declarações falsas do vendedor.
Esta garantia não cobre danos acidentais ou conseqüentes e não cobre o custo de remoção ou 
reinstalação da(s) unidade(s). Danos cosméticos devido a acidentes ou desgaste normal não são 
cobertos pela garantia.
A garantia é anulada se o número de série do produto for removido ou desfigurado.



LISTA DE ACESSORIOS

1.Caboalimentação ------------------- 1und

2. 20P- Cabo RCA ------------------------1 und

4. 6P-cabo usb ----------------------------1 und

3. 4P-cabo usb ----------------------------1 und

5. Cabo interface visião trasera -------------1 und

6. Antena GPS -------------------------------1 und

7. Manual de usuario ----------------------1 und

1. Power: Pressione este botão para ligar/desligar o dispositivo.
2. Volume+: pressione rapidamente para aumentar o volume. pressione e segure 
para aumentar o volume continuamente.
3. Início: Pressione para entrar no menu inicial.
4. Volume: pressione rapidamente para diminuir o volume. pressione e segure 
para diminuir o volume continuamente.
5. Reinicialização: reinicialização do sistema



FUNCIONAMENTO DE APLICAÇÃO

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

1. Para uma condução segura e para evitar infringir as regras de trânsito, não assista a nenhum vídeo e não 
opere a unidade enquanto estiver dirigindo.
2. Para evitar curto-circuito na unidade, não exponha a unidade à chuva ou qualquer outra fonte de água.
3. Para evitar curto-circuito na unidade, não a exponha a nenhum metal durante a instalação.
4. Não tente desmontar a unidade para manutenção, todos os serviços e manutenção devem ser realizados 
por um centro de serviço ou técnico autorizado.
5. Quando o motor estiver desligado, evite usar a unidade por um longo período de tempo, pois isso pode 
descarregar a bateria do carro.
6. Limpe a tela com cuidado! Não use objetos pontiagudos para empurrar a tela.

MENU PRINCIPAL

Ao inicializar, a unidade entrará no menu de inicialização, conforme mostrado abaixo.

Para entrar  menu de radio Menu de Google map

Para entrar no menu de vídeo

Para entrar no menu de ajustes

Para entrar no menu de audio

Para entrar no menu de Bluetooth

Para entrar nomenu Easyconnection

Apagar o ecran

menu de ajustes do carro

Todas las aplicações

Menu de radio



Toque "Radio" en el menú de inicio para ingresar a la interfaz 
de radio.

FUNCIONAMIENTO DE APLICACIÓN

Toque el icono [     ] para volver al menú de inicio.
Toque el icono [     ] para cambiar de banda FM/AM.
Toque el icono [     ] para buscar estaciones automáticamente.
Toque el icono [     ] para seleccionar una estación local o 
remota.
Toque el icono [     ] para ingresar una estación específica.
Toque el icono [     ] para abrir RDS.
Toque el icono [     ] para configurar el efecto de audio.

Mantenga presionado [      ] durante 2 segundos para buscar estaciones hacia arriba, si una estación 
está encontrado dejará de buscar automáticamente, presione este icono para ajustar hacia arriba.
Mantenga presionado [      ] durante 2 segundos para buscar estaciones hacia abajo, si una estación se 
encuentra, dejará de buscar automáticamente, presione este ícono para ajustar hacia abajo.

Pulse           para acceder a EasyConnection,
el teléfono móvil se puede conectar
al dispositivo de infoentretenimiento del vehículo
a través de Android USB, Android Wi-Fi
y Wi-Fi de iPhone.

EasyConnection

RADIO



FUNCIONAMENTO DO APLICATIVO

BLUETOOTH

Depois de conectar seu celular
telefone para sua unidade usando Bluetooth,
você pode fazer telefone
chamadas e reprodução de música.
Pressione o ícone Bluetooth para entrar
no menu de Bluetooth.

Toque em [ ] para pesquisar dispositivos Bluetooth.
Toque em [ ] para conectar o dispositivo Bluetooth 
atualmente selecionado.
Toque em [ ] para desconectar o dispositivo         
Bluetooth atual
Toque em [ ] para excluir um dispositivo                 
emparelhado.

Teclado tlf

Chamadas recentes

Agenda



FUNCIONAMENTO DO APLICATIVO

DEFINIÇÕES

Toque no ícone “Configurações” em casa
Menu para inserir a imagem abaixo:

1.Rede e Internet
Wi-Fi: toque no botão à direita de
Wi-Fi para ligar. depois de ligar
o Wi-Fi, se houver uma rede Wi-Fi
disponível ao redor do dispositivo, você pode
pesquisado na lista, pressione o nome
da WLAN precisa se conectar, e
digite a senha para se conectar.

2.APP: para visualizar todos os aplicativos instalados.

3.Armazenamento: para verificar o armazenamento do 
dispositivo e o armazenamento usado.

4. Segurança e localização: para ligar ou desligar
função de localização, escolha a localização
modo, verifique a localização do aplicativo
permissões etc

5. Usuários e contas: para gerenciar usuários
contas

6. Acessibilidade: para habilitar sua instalação
aplicativos de acessibilidade e ajuste
configurações relacionadas.

7.Google: para definir os parâmetros relacionados à 
configuração dos serviços e preferências do Google

8. Configuração do carro: pode ser usado para direção.
aprendizado de controle de roda, configuração de 
interruptor de linha de reversão auxiliar, etc. “Confi-
gurações do carro” para mais detalhes.

9.Sistema
uma. Linguagem e entrada.
B. Data e hora: você pode selecionar GPS ou
rede para determinar automaticamente o
hora e data. Permite personalizar o
formato de exibição das configurações de data, hora, 
fuso horário e hora.
C. Opções de redefinição: podem ser restauradas para
Configurações de fábrica.
D. Sobre o carro: verifique o sistema
versão do software, versão do software MCU,
Versão Android, modelo, etc.



FUNCIONAMENTO MIRRORLINK 

Ajustes de veiculo

Pressione opções para escolher as configurações Pressione opções para escolher as configu-
rações de volume e som

Toque nas opções para escolher as configu-
rações de exibição e iluminação



CONEXÃO DA CABELAGEM



ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS



PROBLEMAS COMUNS

PROBLEMA CAUSA ACÇÃO CORRECTA

Incapaz de inicializar

Ignição do fusível
está queimado

Substitua o fusível antigo por 
um novo.

Alguns factores causam uma 
falha no

microprocessador

Pressione RESET no painel 
e ligue

Quando o interruptor de 
alimentação está desligado, 

todos os dados são perdidos.
Substitua a bateria ou 

fusíveis
Redefina os dados e substi-
tua a bateria ou os fusíveis

O rádio não é eficaz Troque a bateria ou o fusível Redefina as informações 
e salve

Não há imagem
Factores que podem causar 
o mau funcionamento do 

microprocessador
Reinicialize a unidade usan-
do o botão de reinicialização

Saída silenciosa
Volume baixo Subir o volume

Linha de saída mal conec-
tada

Verifique a saída de conexão

Não conecte os cabos do altifalante da fonte de alimentação à bateria: caso contrário, a unidade será 
seriamente danificada.
ANTES de conectar os cabos dos altifalantes ao cabo de alimentação, verifique a condição dos cabos 
dos altifalantes em seu carro.



MULTIMEDI A
Deleg. Madrid

Resina, 33 G – nave 14
28021 Madrid • Tel +34 917 655 163

Deleg. Central
Poeta Noriega Varela, 4
27002 Lugo • Tel. +34 982 265 100

www.shadow-stealth.com •  info@shadow-stealth.com


